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Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör  
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen 
suchen oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen möch
ten, mit unseren QRCodes gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QRCodes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe  
einer SmartphoneKamera gelesen werden und beispielsweise  
einen Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von InternetAdressen oder 
Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QRCodes benötigen Sie lediglich ein Smartphone,  
einen installierten QRCodeReader sowie eine InternetVerbindung.  
Einen QRCodeReader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store 
Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone  
den folgenden QRCode und erfahren Sie mehr  
über Ihr neu erworbenes HoferProdukt.

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten  
Sie auch im Internet über das HoferServiceportal  
unter www.hoferservice.at.

Beim Ausführen des QRCodeReaders können abhängig von  
Ihrem Tarif Kosten für die InternetVerbindung entstehen.

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel
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Komponenten
1 Haarschneider

2 LED-Anzeigensymbole

3 Ein-/Ausschalter

4 Schiebeschalter für 
Feinjustierung

5 Haarschneideaufsatz

6 Steckernetzteil

7 Stromkabel

8 Hohlstecker

9 Kammaufsatz mit Drehrad

10
Kammaufsatz für  
Bartschneideaufsatz 
3, 4, 5, 6 mm

11 Kammaufsatz für  
Haarschneideaufsatz 3 mm

12 Kammaufsatz für  
Haarschneideaufsatz 6 mm

13 Kammaufsatz für  
Haarschneideaufsatz 9 mm

14 Kammaufsatz für  
Haarschneideaufsatz 12 mm

15 Konturtrimmeraufsatz

16 Bartschneideraufsatz

17
Nasen-/ 
Ohrhaartrimmer- 
aufsatz

18 Rasieraufsatz

19 Ladestation

20 Schere

21 Reinigungsbürste

22 Klingenöl

23 Verriegelung

24 Aussparung
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem 
 Akku-Haarschneide-Set (im Folgenden nur  
„Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige 
 Informationen zur Inbetriebnahme und 

Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Si-
cherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
kann zu schweren Verletzungen und zu Schäden am Produkt 
führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäi-
schen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nut-
zung auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.
Diese Bedienungsanleitung finden Sie auch auf unserer Web-
seite www.aquarius-service.com.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Schneiden von trockenen 
menschlichen Haaren konzipiert. Das  Produkt ist ausschließ-
lich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet. Es darf nur in Innenräumen 
verwendet werden. Das Produkt ist nicht für Kunsthaar oder 
Tierhaar geeignet.
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Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser 
 Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sach-
schäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder 
 falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpa-
ckung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
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Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinfor-
mationen zum Zusammenbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformi-
tätserklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Schutzklasse II; für Netzbetrieb (Stecker netzteil).

Schutzklasse III; für das Gerät im Netzbetrieb.

Das Produkt ist mit einem kurzschlussfesten  
Sicherheitstransformator ausgestattet.
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Das Produkt verfügt über ein Schaltnetzteil.

Das Produkt darf nur in Innenräumen betrieben 
werden.

Dieses Symbol beschreibt die Polarität des Hohl-
steckers: außen (–), innen (+).

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ bestätigt, 
dass das Schaltnetzteil dieses Produkts bei 
vorhersehbarem Gebrauch sicher ist. Das 
Prüfsiegel bestätigt die Konformität mit dem 
Produktsicherheitsgesetz.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu ho-
he Netzspannung können zu elektrischem 
Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn 
die Netzspannung der  Steckdose mit der 
Angabe auf dem  Typenschild des Stecker-
netzteils übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Steckernetzteil nur an 
eine gut zugängliche Steckdose an, damit 
Sie es im Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.

 − Wenn das Stromkabel, das Steckernetz-
teil oder der Haarschneider sichtbare 
Schäden aufweisen oder defekt sind, 
benutzen Sie diese nicht mehr.

 − Wenn das Stromkabel des Haarschneide- 
Sets beschädigt ist, muss das Stecker-
netzteil mit Kabel durch den Hersteller 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.
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 − Verwenden Sie das Produkt nur mit dem 
mitgelieferten Steckernetzteil. 

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräf-
ten. Wenden Sie sich dazu an eine Fach-
werkstatt. Bei eigenständig durchge-
führten Reparaturen, unsachgemäßem 
Anschluss oder falscher Bedienung sind 
Haftungs- und Garantieansprüche aus-
geschlossen.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile ver-
wendet werden, die den ursprüng-
lichen Gerätedaten entsprechen. In 
diesem Gerät befinden sich elektrische 
und  mechanische Teile, die zum Schutz 
 gegen Gefahrenquellen unerlässlich 
sind.

 − Tauchen Sie weder den Haarschneider 
noch Steckernetzteil oder Stromkabel in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

 − Schützen Sie das Produkt vor Feuchtig-
keit, Tropf- und Spritzwasser.

 − Fassen Sie das Steckernetzteil niemals 
mit feuchten Händen an.
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 − Um das Steckernetzteil aus der Steckdose 
zu nehmen, ziehen Sie immer am Stecker-
netzteil. Ziehen Sie nie am Stromkabel.

 − Verwenden Sie das Stromkabel nie als 
Tragegriff.

 − Stecken Sie das Steckernetzteil erst dann 
in die Steckdose, wenn der Haarschnei-
der mit dem Hohlstecker verbunden ist.

 − Halten Sie den Haarschneider, das 
 Steckernetzteil und das Stromkabel von 
offenem Feuer und heißen Flächen fern.

 − Verlegen Sie das Stromkabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.

 − Knicken Sie das Stromkabel nicht und 
legen Sie es nicht über scharfe Kanten.

 − Lagern Sie das Produkt nie so, dass es 
ins Wasser fallen kann.

 − Greifen Sie niemals nach einem Elektro-
gerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. 
Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort 
das Steckernetzteil.

 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine 
Gegenstände in das Produkt hineinste-
cken.
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 − Schalten Sie den Haarschneider aus und 
ziehen Sie das Steckernetzteil aus der 
Steckdose:
• nach jedem Gebrauch,
• nach jedem Ladevorgang,
• wenn eine Störung auftritt,
• bevor Sie die Ladestation mit dem 

Stromkabel verbinden,
• bevor Sie den Haarschneider und die 

Ladestation reinigen,
• bei Gewitter.

 WARNUNG!

Explosions- und Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Akku er-
höht die Explosions- und Brandgefahr.

 − Schützen Sie den Akku vor mechani-
schen Beschädigungen.

 − Setzen Sie die Akkus nicht übermä-
ßiger Wärme wie direktem Sonnen-
schein, Feuer oder Ähnlichem aus. 
Die Umgebungstemperatur sollte  
5–35 °C nicht unter- bzw. überschreiten.
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 − Nutzen Sie für den Aufladevorgang aus-
schließlich die Originalzubehörteile.

 − Laden Sie mit der Ladestation und dem 
Steckernetzteil ausschließlich den mit-
gelieferten Haarschneider.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-
weise teilweise Behinderte, ältere 
Personen mit Einschränkung ihrer phy-
sischen und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen (bei-
spielsweise ältere Kinder).

 − Dieses Produkt kann von Kindern ab acht 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verste-
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hen. Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 − Der Haarschneider darf von Kindern ab 
3 Jahren unter Beaufsichtigung benutzt 
werden.

 − Lassen Sie das Produkt während des Be-
triebs nicht unbeaufsichtigt.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpa-
ckungsfolie spielen. Kinder können sich 
beim Spielen darin verfangen und ersticken.

 − Der Lieferumfang enthält Kleinteile. Lassen 
Sie Kinder nicht damit spielen.

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Verletzungen führen.

 − Verwenden Sie den Haarschneider nicht 
ohne fest aufgesetzten  Schneideaufsatz.

 − Benutzen Sie den Haarschneider nicht 
bei offenen Wunden, Schnittwunden, 
Sonnen brand oder Blasen.
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 − Achten Sie bei der Benutzung von sehr 
schmalen Aufsätzen darauf, sie nicht zu 
tief in das Nasenloch oder die Ohrmu-
schel einzuführen.

 − Seien Sie achtsam mit den Schneideauf-
sätzen. Sie haben spitze Kanten.

 − Stecken Sie die Aufsätze vorsichtig auf 
den Haarschneider und achten Sie auf 
Ihre Finger. 

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Beschädigungen  führen.

 − Decken Sie das Steckernetzteil nicht ab, 
um eine Überhitzung zu vermeiden.

 − Lassen Sie das Produkt nicht fallen.
 − Legen Sie das Produkt nicht auf heiße 

Oberflächen oder in die Nähe von Wär-
mequellen oder offenem Feuer.

 − Bauen Sie beim Rasieraufsatz nicht die 
Scherfolie aus dem Scherfolienrahmen 
aus und reinigen Sie diese nicht mit der 
Bürste.
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Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spit-
zen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist  

(siehe Abb. A, C, und D).
3. Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden 

aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte angegebene 
Serviceadresse an den Hersteller. 

Aufladen
Ladestation vorbereiten

1. Drehen Sie die Ladestation 19  um.
Auf der Unterseite der Ladestation befindet sich eine run-
de Öffnung, verdeckt durch eine Verriegelung. Am ge-
genüberliegenden Rand sehen Sie eine Aussparung 24  
für das Stromkabel 7  des Steckernetzteils 6 .
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2. Schieben Sie die Verriegelung 23  zur Seite (siehe Abb. G).

3. Stecken Sie den Hohlstecker 8  durch die runde 
 Öffnung, so dass die Buchse in die Ladestation ragt.

4. Drehen Sie abschließend die Verriegelung über den Hohl-
stecker. Die Verriegelung muss spürbar einrasten. 

5. Legen Sie das Stromkabel in die Aussparung (siehe Abb. H).

Haarschneider aufladen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Die Kapazität von Akkus lässt während länge-
rer Lagerzeiten technisch bedingt nach.

 − Vermeiden Sie längere Lagerzeiten und 
die damit verbundene Unterbrechung 
der Lade- und Entladezyklen.

• Bei regelmäßigem Gebrauch beträgt die 
Ladezeit für eine volle Akku-Ladung  
ca. 1,5 Stunden.

• Die Betriebsdauer mit vollständig gela-
denem Akku beträgt ca. 60 Minuten.

1. Stellen Sie die vorbereitete Ladestation 19  auf eine ebe-
ne Fläche.

2. Stecken Sie das Steckernetzteil 6  in eine gut zugängli-
che Steckdose.

3. Setzen Sie den Haarschneider 1  auf die Ladestation.
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4. Drücken Sie den Haarschneider in die Ladestation, sodass  
das Netz-Symbol anfängt zu leuchten.

Der Haarschneider verfügt über LED-Anzeige nsymbole 2 , 
welche über die Stromversorgung bzw. den Akku-Ladezustand 
informieren (siehe Abb. A).
Auf dem Display sind die Zahlen  20/40/60/80/100 in weißen Let-
tern zu sehen. Während des Ladevorgangs blinken die Zahlen 
entsprechend und informieren über den Ladezustand. Wenn 
der Ladevorgang vollzogen ist, zeigt die Anzeige 100. Verfügt  
der Akku nur noch über wenig Strom, blinkt die Anzeige 20. 

Bedienung

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Haar-
schneider kann zu Verletzungen führen.

 − Wenn das Produkt in einem Badezimmer 
verwendet wird, ziehen Sie nach dem Ge-
brauch das Steckernetzteil. Die Nähe von 
Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn 
der Haarschneider  ausgeschaltet ist.

 − Als zusätzlicher Schutz wird die Installa-
tion einer  Fehlerstromschutzeinrichtung  
(FI/RCD) mit einem Bemessungsauslö-
sestrom von nicht mehr als 30 mA im 
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Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren 
Elektroinstallateur um Rat. Lassen Sie 
den Einbau ausschließlich von einer 
Elektro-Fachkraft  durchführen.

• Das zu schneidende Haar muss trocken sein.
• Die Schnittlänge kann abhängig vom 

Schnittwinkel abweichen.
• Beginnen Sie zuerst mit einem Kamm-

aufsatz mit einer längeren Schnittlänge 
und verwenden Sie im Verlauf des Schnei-
dens stufenweise kürzere Schnittlängen.

Sie können den Haarschneider unabhängig vom Ladezu-
stand des Akkus jederzeit im Netzbetrieb verwenden.

1. Für den Netzbetrieb stellen Sie sicher, dass der Haar-
schneider 1  ausgeschaltet ist.

2. Entfernen Sie den Hohlstecker 8  aus der  Ladestation 19 . 
3. Stecken Sie den Hohlstecker in die Anschluss stelle des

Haarschneiders.

4. Stecken Sie das Steckernetzteil 6  in eine gut zugängli-
che Steckdose.

5. Schalten Sie den Haarschneider mit dem
Ein-/Ausschalter 3  ein.

6. Regulieren Sie die Feinjustierung über den Schiebe-
schalter 4 . Sie haben drei Einstellungsmöglichkeiten 
(siehe Abb. F).
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Schneideaufsätze wechseln

 VORSICHT!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Haar-
schneider kann zu Verletzungen führen.

 − Schalten Sie den Haarschneider aus, bevor 
Sie die Aufsätze aufstecken oder wechseln. 

1. Zum Abnehmen und Wechseln der Schneideaufsätze drü-
cken Sie den Aufsatz mit dem Daumen nach hinten von 
dem Haarschneider 1  weg (siehe Abb. E).

2. Zum Aufsetzen eines Schneideaufsatzes führen Sie die un-
tere Lasche im Aufsatz in die Schiene im Haarschneider ein.

3. Drücken Sie den oberen Teil des Aufsatzes auf den Haar-
schneider, bis er hörbar einrastet und fest sitzt.

Kammaufsätze wechseln
1. Zum Aufstecken der Kammaufsätze 9 , 10 , 11 , 12 , 

13  und 14  schieben Sie den entsprechenden Kammauf-
satz vorsichtig über den Schneideaufsatz. 

2. Drücken Sie das untere Ende des Kammaufsatzes fest, bis 
er einrastet.

3. Drücken Sie den Kammaufsatz am kleinen Plastikhebel 
nach oben, um den Kammaufsatz zu entfernen.

4. Ziehen Sie den Kammaufsatz vom Schneideaufsatz.

Den richtigen Aufsatz wählen
Sie sollten den Aufsatz je nach Frisur wählen. Neben der 
Schere 20  für grobe Arbeiten sind im Produkt folgende Auf-
sätze enthalten:
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Haarschneideaufsatz
1. Wählen Sie passend zum Haarschneideaufsatz 5  einen 

der vier Kammaufsätze 11 , 12 , 13  oder 14 .
2. Kämmen Sie das Haar gut durch.
3. Legen Sie ein Tuch oder Umhang um den Hals und Nacken, 

um zu vermeiden, dass Haarreste in den Kragen fallen.
4. Beginnen Sie den Haarschnitt mit dem Haarschneide-

aufsatz im Nacken oder an den Seiten und schneiden Sie
Richtung Kopfmitte. Schneiden Sie danach die vordere 
Haarpartie in Richtung Kopfmitte.

5. Halten Sie den Haarschneider 1  so, dass der Kamm-
aufsatz flach am Kopf aufliegt. Führen Sie ihn dann gleich-
mäßig durch das Haar.

6. Schneiden Sie, wenn möglich, gegen die Wuchsrichtung
des Haares.

7. Um alle Haare zu erfassen, fahren Sie mehrmals mit dem 
Haarschneider durch die gleiche Haarpartie.

8. Verwenden Sie den Haarschneider ohne Kammaufsatz 
nur mit dem Haarschneideaufsatz, um Haare sehr kurz zu
schneiden.

9. Kämmen Sie die Haare immer wieder gut durch.

Bartschneideaufsatz
Auf den Bartschneideaufsatz 16  können Sie den Kamm-
aufsatz für den Bartschneideaufsatz 10  setzen.
Mit dem Kammaufsatz für den Bartschneideaufsatz können 
Sie die Schnittlänge in 4 Stufen variieren. Die Zahlen 3, 4, 5, 6 
entsprechen Schnittlängen in mm bei Feineinstellung Stufe 1  
(Schiebeschalter für Feinjustierung 4  ganz unten). Bei 
Feineinstellung Stufe 3 (Schiebeschalter für Feinjustierung 
ganz oben) wird die eingestellte Schnittlänge je nach Schnitt-
winkel um jeweils ca. 0,5 mm reduziert.
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1. Kämmen Sie den Bart in Wuchsrichtung.
2. Schneiden Sie den Bart vom Ohr zum Kinn nach unten 

hin. Trimmen Sie zuerst die eine, dann die andere Seite.
3. Benutzen Sie den Bartschneideaufsatz ohne den 

 Kammaufsatz, um den Bart sehr kurz oder um den Schnurr-
bart und die Konturen zu schneiden. Die Schnittkante des 
Bartschneideaufsatzes ist im rechten Winkel zum Bart gerichtet.

4. Verschieben Sie den Kammaufsatz so, dass die gewünschte 
Schnittlänge unterhalb der Pfeilmarkierung einrastet.

5. Setzen Sie den Kammaufsatz mit der abgerundeten Seite 
an den Bart an und schneiden Sie von unten nach oben 
gegen die Bartwuchsrichtung.

6. Um Ihren Schnurrbart zu schneiden, kämmen Sie ihn zu-
nächst gerade nach unten. Benutzen Sie dann entweder den 
Bartschneideaufsatz oder den Kontur trimmeraufsatz 15 . 
Beginnen Sie in der Mitte über dem Mund und schneiden Sie 
zunächst die eine Seite, dann die andere Seite.

Konturtrimmeraufsatz
1. Benutzen Sie den Konturtrimmeraufsatz 15 , um 

Schnurrbart, Backenbärte, Koteletten oder Augenbrauen 
zu kürzen und zu formen.

2. Legen Sie die Kante des Aufsatzes an der gewünschten 
Höhe des Haaransatzes an und bewegen Sie den Haar-
schneider nach unten.

Kammaufsatz mit Drehrad
1. Benutzen Sie den Kammaufsatz mit Drehrad 9 , um 

Bärte und Koteletten millimetergenau zu kürzen.
2. Wählen Sie mit dem Drehrad die gewünschte Haarlänge 

(1 – 10 mm) aus.
3. Legen Sie die kurze Kante des Aufsatzes an der ge-

wünschten Höhe des Haaransatzes an und bewegen Sie 
den Haarschneider von unten nach oben.
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Rasieraufsatz
Ihre Haut muss sauber und trocken sein.

1. Wählen Sie den Rasieraufsatz 18 .
2. Halten Sie den Haarschneider 1  im rechten Winkel zur 

Hautoberfläche und führen Sie ihn sanft über Ihr Gesicht.
3. Rasieren Sie gegen die Bartwuchsrichtung. 
4. An komplizierten Stellen, wie am Kinn, straffen Sie die 

Haut, um ein besseres Ergebnis zu erhalten.

Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Haar-
schneider kann zu Beschädigungen führen.

 − Nutzen Sie nicht die Feineinstellung, 
wenn Sie mit dem Nasen-/Ohrhaar-
trimmeraufsatz arbeiten.

1. Führen Sie nur die Metallspitze des Nasen-/Ohrhaartrimmer-
aufsatzes 17  langsam in ein Nasenloch oder ein Ohr ein.

2. Stellen Sie den Schiebeschalter für die Fein justierung 4  
auf die Stufe 1 (unten). 

3. Bewegen Sie den Haarschneider 1  langsam kreisförmig, 
um die Haare zu schneiden.
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Fehlersuche
Problem Mögliche Ursache Problem-

behebung

Haarschneider 
funktioniert 
nicht.

Der Akku ist leer. Verwenden Sie den 
Haarschneider im 
Netzbetrieb.

Laden Sie den Akku.

Das Stecker netzteil 
steckt nicht richtig 
in der Steckdose.

Stecken Sie das 
Stecker netzteil 
richtig in die 
Steckdose.

Akku wird 
nicht geladen, 
obwohl der 
Haarschneider in 
der Lade station 
steht.

Es kann zu 
Kontakt-
problemen mit 
dem Hohlstecker 
kommen.

Achten Sie auf 
eine sorgfältige 
Positionierung des 
Haarschneiders 
auf dem in der 
Ladestation fixierten 
Hohlstecker.
Überprüfen Sie die 
Ladekontrollleuchte 
(Netz-Symbol muss 
rot leuchten).

Die 
Schneideaufsätze 
sind 
schwer gängig.

Die 
Schneideaufsätze 
sind schmutzig.

Reinigen und 
ölen Sie die 
Schneideaufsätze.
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Reinigung und Pflege

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Haar-
schneider kann zu Verletzungen führen.

 − Ziehen Sie das Steckernetzteil, bevor Sie 
den Haarschneider oder die Ladestation 
reinigen.

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder 
andere Flüssigkeiten können einen Kurz-
schluss verursachen.

 − Tauchen Sie den Haarschneider, die La-
destation oder das Steckernetzteil nicht 
in Wasser.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder 
andere Flüssigkeiten in das Gehäuse 
gelangen.
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Haar-
schneider kann zu Beschädigungen führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Rei-
nigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen und 
metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spachtel und derglei-
chen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

Reinigen Sie das Produkt und die verwende-
ten Aufsätze nach jedem Gebrauch.

Ladestation reinigen
1. Ziehen Sie vor der Reinigung das Steckernetzteil 6  und 

den Hohlstecker 8 .

2. Wischen Sie die Ladestation 19  mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch aus. Lassen Sie sie danach trocknen.

Kammaufsätze reinigen
1. Nehmen Sie den Kammaufsatz ab.
2. Spülen Sie den Kammaufsatz mit Wasser ab und  lassen Sie

ihn vollständig trocknen.
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Haar-, Bartschneide-, 
Konturtrimmeraufsatz reinigen

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Bei unsachgemäßem Umgang mit dem Klin-
genöl können Sie sich verletzen.

 − Bewahren Sie das Klingenölfläschchen 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

 − Vermeiden Sie den Kontakt von Klin-
genöl mit den Augen. Sollte dennoch 
Klingenöl in die Augen gelangt sein, 
spülen Sie sofort und mit reichlich Was-
ser das Klingenöl aus den Augen. Su-
chen Sie einen Arzt auf.

 − Klingenöl darf nicht verschluckt werden.
1. Drücken Sie den Aufsatz mit dem Daumen nach  hinten

vom Haarschneider 1  weg (siehe Abb. E).
2. Entfernen Sie Haarreste mit der mitgelieferten

 Reinigungsbürste 21  vom Aufsatz.

3. Tragen Sie wenige Tropfen Klingenöl 22  auf die Schnitt-
kante des Aufsatzes auf. Wischen Sie ggf. überschüssiges 
Klingenöl mit einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie nur
säurefreies Klingenöl, wie z. B. Nähmaschinenöl.
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Rasieraufsatz reinigen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Ein unsachgemäßer Umgang kann zu Be-
schädigungen des Haarschneiders führen.

 − Bauen Sie die Scherfolie nicht aus dem 
Scherfolienrahmen aus.

 − Reinigen Sie diese nicht mit der Bürste.
• Achten Sie beim Aufsetzen darauf, dass 

die Befestigungslaschen am Scherfolien-
rahmen in die entsprechenden Ausspa-
rungen am Rasieraufsatz passen und 
drücken Sie den Scherfolienrahmen leicht 
herunter, bis er hörbar einrastet.

• Geben Sie von Zeit zu Zeit einige Tropfen 
säurefreies Klingenöl (z. B. Nähmaschinenöl) 
auf das Schermesser. Setzen Sie den Rasie-
raufsatz auf den Haarschneider und lassen 
Sie ihn einige Sekunden laufen, ohne ihn zu 
benutzen. Wischen Sie ggf. überschüssiges 
Klingenöl mit einem weichen Tuch ab.

1. Nehmen Sie den Rasieraufsatz 18  ab.
2. Drücken Sie auf die seitlich angebrachten Knöpfe des 

 Rasieraufsatzes und ziehen Sie den Scherfolienrahmen 
ab. Halten Sie den Scherfolienrahmen dabei nur seitlich
und drücken Sie nicht auf die Scherfolie.
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3. Reinigen Sie das Schermesser mit der mitgelieferten Rei-
nigungsbürste 21 .

4. Reinigen Sie die Scherfolie im Scherfolienrahmen unter
fließendem Wasser und lassen Sie sie vollständig trock-
nen, bevor Sie sie wieder auf den Rasieraufsatz setzen.

5. Setzen Sie den Scherfolienrahmen wieder auf den
Rasieraufsatz

Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz reinigen
1. Nehmen Sie den Nasen-/Ohrhaartrimmeraufsatz 17  ab.
2. Spülen Sie ihn mit Wasser ab und lassen Sie ihn vollstän-

dig trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden.

Reisesicherung
Der Haarschneider ist mit einer Reisesicherung ausgestattet, 
die verhindert, dass der Haarschneider versehentlich einge-
schaltet wird.

Reisesicherung einschalten
 − Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3  ca. 3 Sekunden 

gedrückt, bis die LED-Anzeigensymbole 2  aufhören zu 
blinken. 

 − Der Haarschneider 1  schaltet sich automatisch ab.
Die Reisesicherung ist nun aktiv.
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Reisesicherung deaktivieren
Wenn Sie den Haarschneider mit dem Hohl-
stecker verbinden und das Steckernetzteil in 
eine Steckdose stecken, wird die Reisesiche-
rung automatisch deaktiviert.

1. Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3  ca. 3 Sekunden ge-
drückt, während die LED-Anzeigensymbole gleichzeitig
blinken.

2. Der Haarschneider 1  schaltet sich nun automatisch ein.
3. Schalten Sie den Haarschneider mit einem kurzen Druck

auf den Ein-/Ausschalter aus.
Die Reisesicherung ist nun deaktiviert. 

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken 
sein.

 − Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort 
auf.

 − Schützen Sie das Produkt  vor direkter Sonneneinstrah-
lung.

 − Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, sicher 
verschlossen und bei einer Lagertemperatur zwischen 5 °C 
und 20 °C (Zimmertemperatur).
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Technische Daten
Modell:

Artikelnummer:

Gewicht:

Abmessungen:

Leistung:

Steckernetzteil:
Eingangsspannung:

Ausgangsspannung:

Schutzklasse:

20163901

801197

410 g

 17 × 4 × 3,7 cm

5 W

SW-050100EUL

100–240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A max. 
5,0 V , 1,0 A, 5,0 W

II 

Umgebungsbedingungen: nur für Innenräume zugelassen

Durchschnittliche Effizienz  
im Betrieb:

Leistungsaufnahme  
bei Nulllast:

Haarschneider
Eingangsspannung:

Wiederaufladbarer Akku:

Schutzklasse:

Umgebungstemperatur:

74,0 %

0,05 W

5,0 V , 1,0 A

1× Li-ion 3,7 V, 14500, 500mAh 

III

+5 °C bis +35 °C
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der 
in der beiliegenden Garantiekarte angeführ-
ten Adresse angefordert werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Ge-
ben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien 
in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen euro-
päischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung 
von Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!

Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt wer-
den können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/sei-
nes Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleis-
tet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und 

negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.
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Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
 Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle 

Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* ent-
halten oder nicht, bei einer Sammelstelle in Ihrer 
Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzuge-
ben, damit sie einer umweltschonenden Entsor-
gung zugeführt werden können. 

Geben Sie das Produkt vollständig und nur in entladenem 
Zustand an Ihrer Sammelstelle ab!
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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VERTRIEBEN DURCH:

AQUARIUS DEUTSCHLAND GMBH
AM MÜHLENTURM 1
40489 DÜSSELDORF
GERMANY 
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JAHRE
GARANTIE
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Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER-Filiale.
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